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RRUnidade Curricular | Course Unit 

Língua e Cultura Russas VII (B2.1.) | Russian Language & Culture VII (B2.1.) 

 

Código da UC | UC Code 

86576 

 

Créditos ECTS | ECTS Credits 

6 ECTS 

 

Horas de Trabalho | Work Hours 

168H (6 ECTS) 

 

Ciclo de Estudos | Level  

Licenciatura | BA 

 

Ano lectivo e semestre | Academic year and Semester 

2024/2025, S1 

 

Nome do(s) docente(s) | Faculty 

Nailia Rafikovna Baldé 

 

Turma | Class 

TP 1 

 

Língua de ensino | Language of instruction 

Russo 

 

Programa de Turma | Class Description 

Cultura Russa: personalidades, hábitos e tradições – com análise de textos diversos da literatura e 

de meios de comunicação russos. Neste percurso de âmbito mais cultural, prevê-se também a 

visualização de filmes russos e a participação em eventuais encontros culturais (palestras/ 

exposições), organizados por instituições académicas e pelas leitoras de Língua e Cultura Russas. 

Revisão e recuperação dos conhecimentos adquiridos nos níveis anteriores. 

Gramática: Sistematização de valores semânticos dos verbos de movimento, tendo em conta 

sentidos directo e figurado. Aprofundamento dos conhecimentos teóricos da gramática, com 

especial incidência sobre o aspecto verbal, numerais. Uso de formas participiais e gerundivas na 
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oralidade e na escrita. Noções de definitude em Russo. 

 

Russian Culture: personalities, habits and traditions - with analyses of diverse texts of literature and 

Russian media, emblematic movies, and participation in eventual cultural meetings (lectures / 

exhibitions), organized by academic institutions and by the teachers of Russian in FLUL . Review and 

recovery of the knowledge gained from previous levels.  

Grammar: Systematization of semantic values of verbs of motion, considering the direct and 

figurative senses. Consolidation of theoretical knowledge of grammar, with particular emphasis on 

the verbal aspect and Numerals. Use of participial forms and forms of gerund in oral and writing 

contexts. Notions of Definiteness in Russian. 

 

Avaliação | Grading and Assessment 

A avaliação geral rege-se pelo RGA e é atribuída de acordo com os resultados de dois testes presenciais 

– uma apresentação oral e um teste escrito – (2x45%) e da participação e assiduidade do aluno (10%). 

Esta informação é comunicada aos alunos na primeira aula, registada em sumário, na plataforma e 

programa da UC. 

 

The overall rating is governed by FLUL’s “RGA” and is assigned according to the results of two tests – 

oral presentation and written test – (2 x 45%) and of the participation and attendance of the student 

(10%). This information is communicated to students in the first class, registered in summary, and in 

the UC platform and program. 
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Requisitos (se aplicável) | Prerequisites (if applicable) 

Ter o nível B1. Recorre-se ao método comunicativo. A única língua permitida nas aulas é a língua 

russa. 
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The student must have B1 level.The method that was adopted is the communicative teaching 

method. The classes are held without recurrence to the mother tongue of students. 

 

 


